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Ayant apporté tous nos soins à la réalisation de ce guide, nous ne saurions être tenus responsables des erreurs ou omissions commises involontairement et de quelque
nature qu'elles soient. Document non contractuel. All due care and attention has been taken in the production and translation of this brochure. We cannot accept
responsibility for any errors or omissions.

Directeur de la publication : Sébastien Mérignargues 
Réalisation :  Office de Tourisme d'Avoriaz, Benjamin Devos, Justine Taberlet, Margot Givelet 
Impression : Imprimerie Monterrain - Juin 2023. 
Couverture : @The Agency, dans le cadre du Savoir Mont Blanc Freestyle Tour, à retrouver à Avoriaz les 22 et 23 juillet 2023 
Crédits photos ©Vicdohria / ©Keno Derleyn / ©Lozchilds / ©Benjdvs / ©Scalp / ©Virginie Dupé / ©Manel Travels /
©Margaux Leuci /©Nicolas Rosset /©The Agency ©Le Village des Enfants / ©Scott Ireton / ©Sam Ingles

4 Rendez-vous de l'été
Agenda

Animations de la semaine
Weekly activities program

8

6 Avoriaz vous offre vos activités
Avoriaz offers you the activities

Multi Pass
Multi Pass

11

10 Aquariaz
Aquariaz Swimming pool

Golf
Golf

14

13 Les nouvelles activités
News activities

Sports et loisirs
Sports and leisure

18

16 Nos incontournables
Not to miss out

Plan station
Resort map

21

20 Village des Enfants
Children's Village

Forfaits remontées mécaniques
Lift passes

24

23 Bike Park et VTT électrique
Bike Park and e-bike

Ecoles de VTT
MTB schools

29

27 Activités de montagne
Mountain Activities

Bien-être et Forme
Wellness & Fitness

32

30 Bars / Restaurants / Shopping
Bars / Restaurants / Shopping

Infos pratiques / Services
Practical info / Services

35 Morzine
Morzine

https://www.burton.com/fr/fr/home?regionSelector=true
https://www.laboutiqueharibo.fr/
https://elanskis.com/fr_fr/
https://www.miliboo.com/
https://www.eq-love.com/fr/
https://www.oakley.com/fr-fr


RENDEZ VOUS DE L'ETE
AGENDA

4

https://www.avoriaz.com/fiche/pass-portes-du-soleil-avoriaz/
https://www.avoriaz.com/fiche/hit-the-park-with-fox/
https://www.avoriaz.com/fiche/l-etape-du-tour-de-france-2023/
https://www.avoriaz.com/fiche/fete-de-l-artisanat-i
https://www.avoriaz.com/fiche/savoie-mont-blanc-freestyle-tour-by-fise/
https://www.avoriaz.com/fiche/trail-des-hauts-forts-morzine-avoriaz/
https://www.avoriaz.com/fiche/fete-de-l-artisanat-ii
https://www.avoriaz.com/fiche/avoriaz-danse-festival/
https://www.avoriaz.com/fiche/triathlon-montriond-morzine-avoriaz/


Check out all the info about activities, games & events
happening in Avoriaz this week by flashing the QR
Code!

ANIMATIONS DE LA SEMAINE
WEEKLY ACTIVITIES PROGRAM

Pour tout connaître des temps forts,
animations et jeux de la station
d’Avoriaz :
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2. Activités incluses avec le Multi Pass !

Téléphérique 3S des Prodains (liaison Morzine – Avoriaz)
Télésiège des Mossettes France (liaison avec la Suisse)
Télésiège de Chaux Fleurie (liaison Avoriaz – Châtel)
Télésiège des Lindarets (liaison Avoriaz – Village des Lindarets)
Télésiège de Proclou (liaison Super-Morzine – Avoriaz)
Mini-Golf (1 partie/ jour)
Tennis (1 session d’1h/jour)
Salle de bloc (1 session/jour – hors matériel)
Squash (1 session/jour – hors matériel)
Château gonflable (1 session/jour)
Navettes inter-stations : Balad’Aulps Bus, Colombus et TPC 
Aquariaz (1 entrée/jour)
Padel (1 session/jour – hors matériel)
Cinéma (1 entrée/jour)
Pratice du golf ( 3 sceaux/jour) 

Grâce au Multi Pass, vous pourrez bénéficier de plusieurs activités et infrastructures
gratuites à Avoriaz :

AVORIAZ VOUS OFFRE
LES ACTIVITÉS

Cet été, Avoriaz vous offre vos activités. 
Profitez d’un grand nombre d’activités sportives, détentes ou familiales
incluses dans votre séjour ! Suivez le guide pour tout comprendre:  

1. Les activités offertes pour tout séjour !

Les animations de l'Office de tourisme  (Activités pour tous, cours
de sport ou concerts) 
Ventriglisse
Airbag VTT
Plaine des jeux*(badminton, city-stade, street-basket, pétanque,
ping pong, des petits blocs d’escalade et un échiquier géant)
Beach-Volley*
Slackline
Pickleball*
Skatepark*

*location de matériel incluse et disponible au chalet des animations
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2. Activities included with the Multi Pass!

Prodains Cable Car (connecting Morzine to Avoriaz)
Mossettes Chairlift (connection to Switzerland)
Chaux-Fleurie Chairlift (connecting Avoriaz to Châtel)
Lindarets Chairlift (connecting Avoriaz to Lindarets Village)
Proclou Chairlift (connecting Super-Morzine to Avoriaz)
Crazy-Golf (1 game/day)
Tennis courts (1h session/day)
Bouldering room (1 session/day – climbing shoes can be rent on site)
Squash (1 session/day – rackets & balls can be rent on site)
Bouncy castle (1 session/day)
Shuttles connecting villages: Balad’Aulps Bus, Colombus & TPC (Switzerland)
Aquariaz (1 entry/day)
Padel (1 session/day)
Cinema (1 entry/day)
Golf course ( 3 seals/day) 

With the Multi Pass card, you can take part in multiple activities for free in Avoriaz:

AVORIAZ OFFERS YOU
THE ACTIVITIES

This summer, Avoriaz offers you your activities. 
Enjoy a large variety of sports, relaxation or family activities included in your
stay! Check out all the info you need to understand how it works: 

1. Activities included for every stay!
Activities organised by Avoriaz Tourist Office  (check the weekly
activities program online)
Sliding mat
MTB Big air 
Playground area*(badminton, city-stadium, street-basketball,
pétanque, ping pong, small climbing blocks and a giant chess
board)
Beach-Volley*
Slackline
Pickleball*
Skatepark*

*equipment rental included and available at the entertainment chalet
at the playground area
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25 remontées mécaniques pour les piétons
Piscines et lacs aménagés de montagne
Mini-golfs / Practices de golf
Salles d’escalade / Bloc
Patinoires
Musées et espaces culturels : Musée de la
Musique Mécanique, Domaine de
Découverte de la Vallée d’Aulps, le Monde
de Jacquotte, Abbatial d’Abondance,
Maison du Fromage Abondance, Moulins
de la Tine 
Tennis / Padel / Squash
Cinémas
Petits trains touristiques et Navettes
interstations
Et aussi : plus de 70 activités à réduction

Il comprend l'accès à : 




Multi Pass 1 jour : 13 €
Multi Pass Saison : 90€ par adulte (25
ans et +) et 60€ pour les jeunes (de 5 à
25 ans).
Carte main libre obligatoire : 1,50 €
Pour les enfants de moins de 5 ans, le
Multi Pass est GRATUIT !

Tarifs :

25 lifts for pedestrians
Swimming pools and mountain lakes
Crazy-golf courses / Driving range
Climbing / Bouldering room
Ice rinks
Museums and cultural areas: Museum of
Mechanical Music, Vallée d'Aulps
Discovery Area, Jacquotte's World,
Abondance Abbey, Abondance Cheese
Factory, Tine Mills 
Tennis / Padel / Squash
Cinemas
Little touristic trains and shuttles
And also: more than 70 discounted
activities

It includes access to: 




1-day Multi Pass: €13
Season Multi Pass: €90 per adult (over
25 years old) and €60 for youth (from 5
to 25 years old)
Mandatory hand card: €1,50 
FREE Multi Pass for children under 5
years old!

Rates:

MULTI PASS

Le Multi Pass vous donne accès à plus de 70
activités à volonté dans les 12 stations-villages des
Portes du Soleil.
The Multi Pass gives you unlimited access to over 70 activities in the 12 Portes du
Soleil villages.
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AQUAFITNESS

Du lundi au vendredi de 10h30 à 11h15 + 15 min de jacuzzi. 
From Monday to Friday, from 10:30 to 11:15am + 15min jacuzzi access.
Lundi / Monday : Aqua Detox • Mardi / Tuesday : Aqua Dynamic •   
 Mercredi / Wednesday : Aqua Yoga • Jeudi / Thursday : Aqua Body •
Vendredi / Friday : Aqua Palm. 

Entrée 
Entry 

10€

Entrée senior (65 ans et plus) 
Senior entry (over 65 years old) 

9€

Entrée enfant (3 à 11 ans) 
Children entry (3 to 11 years old) 

7€

Bébé de 0 à 2 ans
Baby entry (0 to 2 years old) 

Free

L'Aquariaz : 
142 route des Rennes (D5 sur le plan station) 
+33(0)4 50 74 24 42 
L’Aquariaz est ouvert tous les jours de 13h30 à 19h30. 
Vente de maillot et de serviette. Swimwear and towels for
sale.
Aquariaz swimming pool is open every day from 1.30 to
7.30pm. 

Un paradis tropical pour toute la famille, baigné de lumière
naturelle et bordé d’une végétation luxuriante.
A tropical paradise for the whole family surrounded by luxuriant vegetation and
flooded with natural daylight.
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AQUARIAZ

Tarifs / Rates : 

Téléchargez l’application AFFLUENCES sur votre
smartphone et consultez la fréquentation de

l’Aquariaz en temps réel.

Aquafitness : 1 séance
1 aquafitness session 

10€

Pass semaine 5 séances (du lundi au vendredi)* 
5 sessions (Monday to Friday)* 

38€

*Entrée prioritaire si les cours sont complets / Secured entry when lessons are fully booked

PLONGÉE : PREMIÈRE EXPÉRIENCE 
MY FIRST DIVING EXPERIENCE

Pour adultes et enfants.
Séance en leçon particulière (1 moniteur par participant) avec des objets
ludiques immergés pour « jouer sous l’eau ».
Possibilité de photos subaquatiques en option et séances « famille »,
réalisées chacun son tour avec tarif dégressif à partir de 2 personnes.
Disponible le matin, uniquement sur réservation par téléphone, email ou
page contact du site internet de l'Aquariaz. 
Entrée à l’Aquariaz comprise dans les tarifs ci dessous. 

Enfant dès 6 ans 
Children from 6 years old

60€

Adultes et enfants dès 8 ans 
Adults and Children from 8 years old

70€

Initiation plongée (découverte + début enseignement) 
Diving initiation (discovery + first learning steps)

80€

Photos souvenir subaquatiques 
Underwater pictures

+ 10 €/pers. 

+33(0)6 98 27 69 88 
contact@emotions-plongee.com 
www.emotions-plongee.com

ESCAPE GAME SUBAQUATIQUE
AQUARIAZ QUEST 

De 9h30 - 10h30 ! La nouvelle activité d’Escape Game
subaquatique à découvrir à l’Aquariaz ! Plus d’infos avec le
QR code. 
New underwater Escape Game activity to discover at Aquariaz! More
info via this QR-Code. 

Gratuit avec le Multi Pass / Free with the Multi Pass

https://www.avoriaz.com/activites-hiver/centre-aquatique/aquariaz


LE PARCOURS 

Site du Proclou (C1 sur le plan station) | +33 (0)4 50 74 24 39 
Parcours de 9 trous, par 36, long de 2 850 m. 
Ouvert tous les jours du du 11 juin au 30 septembre de 9h à 18h. 
Horaires étendus du 2 juillet au 31 août : de 8h30 à 19h30. 
Sur place : Bar-Restaurant Le Club-House (+33(0)6 50 29 62 36) et proshop
au Club-house. 

GREEN FEES

Green Fee 9 trous 32€ 

Green Fee 18 trous 51€

5 x Green Fee 9 trous 137€ 

Green Fee semaine 158€ 

Abonnement 1 mois 209€ 

Green Fee enfant -18 ans 22€ 

Green Fee étudiant 29€ 

Green Fee fin de journée (à partir de 16h) 29€ 

Une initiation d’1 h30 pour savoir si ça vous plaît ou non, le dimanche
après-midi. 
Des stages aux prix attractifs. 
Une méthode ludique et décontractée. 
Un accès très rapide aux parcours. 
Passage de la Carte Verte.

L’ÉCOLE DE GOLF 
Professeur de golf : Julie Berton 06 64 48 04 88 | golf@avoriaz.com
Sur le Plateau, à l’entrée de la station (B3 sur le plan station).
L’école de golf dispose de formules très attractives pour les débutants
avec un accès rapide aux parcours. 

L’école de golf vous accueille à Avoriaz sur le training center, composé
d’un practice avec 25 postes dont 6 couverts, de 3 greens
d’entraînement (avec ateliers d’approche et bunkers) et d’un putting
green. 

Swinguez dans un panorama à couper le souffle !
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GOLF
AVORIAZ - MORZINE

* 10 % sur le Green Fee 18 trous sur présentation du Multi Pass. 

TARIFS LOCATION 

Location 1⁄2 série 9 trous 10€ 

Location 1⁄2 série 18 trous 15€

Location chariot 9 trous 5€ 

Location chariot 18 trous 8€ 

Location voiturette 9 trous 25€ 

Location voiturette 18 trous 40€ 

5 locations voiturette 9 trous 90€ 

LE PRACTICE

Un practice de 25 postes (couverts et découverts) et trois greens permettent
de reconstituer toutes les situations de jeu (putting green, bunker). 

1 seau de balles 3€ 

5 seaux de balles 14€

10 seaux de balles 25€ 

Location de clubs Gratuit 

À votre disposition au practice de golf: distributeur automatique de seaux de balles,
règlement par CB ou smartphone. Achat de cartes de seaux de balles au Club-House du
Golf, à l’Office de Tourisme ou au chalet du practice.  

Seaux de balles gratuits sur présentation de la carte Multi Pass en plus des -10% sur le green-fee 18 trous.

Le golf d’Avoriaz-Morzine fait partie du réseau Golfy. 
Les détenteurs de la carte Golfy peuvent bénéficier d’une
réduction de 20 à 30% sur les green fees 9 et 18 trous. 

SÉANCE DÉCOUVERTE 
(balles de practice comprises)
 Dimanche + lundi après-midi  (90 minutes) : 25 €/pers
LEÇONS INDIVIDUELLES 
(balles de practice non comprises) 

1/2 heure 30€ 

1 heure 60€

Forfait 5 x 1⁄2 heure 150€ 

Forfait 5 x 1 heure 250€

LEÇONS COLLECTIVES 
1 heure minimum - (balles de practice non comprises) 

1 heure pour 2 personnes 70€ 

1 heure pour 3 personnes 80€

1 heure pour 4 personnes 90€ 

Forfait 5 heures pour 2 personnes 280€

Forfait 5 heures pour 3 personnes 320€

Forfait 5 heures pour 4 personnes 360€

STAGES ADULTES 
Tous niveaux, 2 personnes minimum - balles de practice comprises
5 x 2 heures du lundi au vendredi : 290 €/pers
STAGES ENFANTS 
Jusqu’à 16 ans - Tous niveaux. 2 enfants minimum - balles de practices
comprises
2 x 1h30 : 80€ 
4x 1h30: 150€/enfant
LEÇONS SUR LE PARCOURS 

(Green fee non compris)

2 heures pour 1 personne 140€ 

2 heures pour 2 personnes 180€

2 heures pour 3 personnes 240€ 

https://www.avoriaz.com/activites-ete/golf-d-avoriaz/golf


THE GOLF COURSE 
Proclou site (C1 on the resort map) | +33 (0)4 50 74 24 39 
9 holes, 36 par golf course, 2 850 m long. 
Open every day from June 11th to September 30th, from 9am to 6pm. From
July 2nd to August 31st: open from 8.30am to 7.30pm. 
On site: Le Club-House Bar-Restaurant (+33 (0) 6 50 29 62 36), proshop. 

GREEN FEES

Green Fee 9 holes €32

Green Fee 18 holes €51

5 x Green fee 9 holes €137

Green fee week €158

1 month subscription €209 

Green fee child (under 18 years old) €22

Green fee student €29

Green fee end of the day  (from 4pm) €29 

 90 minute initiation on Sunday afternoon
 Affordable lesson rates
 A fun and relaxed way to learn
 Very fast access to the golf course
 Green Card Certification

GOLF ACADEMY
Golf teacher : Julie Berton | +33 664 480 488 | golf@avoriaz.com 
Located on the Plateau area, at the entrance of the resort (B3 on the
resort map).
The golf school offers very attractive packages for beginners with
easy access to the golf course.

The Golf School welcomes you on the Avoriaz training center
composed of a driving range, 3 training greens (workshops for
approach shots and bunkers) and a putting green. 

1/2 serie rental 9 holes €10

1/2 serie rental 18 holes €15

Golf cart rental 9 holes €5

Golf cart rental 18 holes €8

Electric golf cart 9 holes €25

Electric golf cart 18 holes €40

5 electric golf carts 9 holes €90

DRIVING RANGE

Driving range, 3 training greens (workshops for approach shots and bunkers)
and a putting green. 

1 bucket of balls €3 

5 buckets of balls €14

10 buckets of balls €25 

Club rentals Free

At your disposal at the driving range: vending machine for ball buckets, payment by
credit card or smartphone. Purchase of ball bucket cards at the club-house or
at the Tourist Office.

1/2 hour €30

1 hour €60

Pass 5 x 1/2 hour €150 

Pass 5 x 1 hour €250

1 hour for 2 people €70 

1 hour for 3 people €80

1 hour for 4 people €90 

Pass 5 hours for 2 people €280

Pass 5 hours for 3 people €320

Pass 5 hours for 4 people €360

2 hours for 1 person €140 

2 hours for 2 people €180

2 hours for 3 people €240 

In full swing with a breathtaking panoramic backdrop!
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GOLF COURSE
AVORIAZ - MORZINE

* 10 % discount ont the Gree Fee 18 holes on presentation of The Multi Pass card

EQUIPMENT RENTAL

*Free bucket rental on presentation of the Multi Pass card, plus a 10%  discount on the 18 holes green-fee.

The Avoriaz-Morzine Golf Club is now member of the Golfy
network. Every Golfy card holder can receive a discount of
20 to 30 % on the 9 and 18 holes green-fees.

INTRODUCTORY LESSON 

(golf driving range - balls included)
 Sunday - Monday afternoon (90 minutes) : € 25/pers
PRIVATE LESSON

(golf driving range - balls not included) 

GROUP LESSON
1 hour minimum - (golf driving range balls not included) 

ADULT COURSES
All levels, 2 people minimum (golf driving range - balls included)
5 x 2 hours from Monday to Friday  :  € 290/pers

CHILD COURSES

Under 16 years old - All levels - 2 children minimum (golf driving range -
balls included)
2 x 1h30 : €80 
4x 1h30: €150/child

LESSON ON THE GOLF COURSE
(Green fee not included)



PICKLEBALL
Secteur du Plateau (C4 sur le plan station). 

Le pickleball, aussi appelé tennis léger, est une variante du tennis
traditionnel. Il se joue avec une raquette et une balle perforée en plastique
sur un terrain de badminton au dessus d'un filet de type tennis. Gratuit,
prêt de raquette au chalet animations. 
Pickleball, also known as light tennis, is a variant of traditional tennis
played with a racket and a perforated plastic ball on a badminton court
over a tennis net.  Free racket rental at the playground area. 

AIRBAG VTT
MTB AIRBAG
Secteur du Plateau (C4 sur le plan station). 

L'airbag VTT est l'équipement parfait pour vous entraîner à prendre des
sauts à vélo. Ouvert à tous les niveaux, vous apprendrez le saut droit
comme les plus gros tricks. La réception permet d'amortir la chute !
The MTB airbag is the perfect equipment to practice jumps on your bike.
Open to all levels, you'll learn to do straight jumps as well as bigger tricks. 
The landing area absorbs the fall!
Accès gratuit / Free Access

SLACKLINE
Derrière l’Office de Tourisme (D6 sur le plan station). 

La slackline ou slack est une sangle tendue entre deux poteaux. 
Le but du jeu : marcher en équilibre dessus, et pourquoi pas pour les plus
téméraires s'asseoir, s'allonger ou même sauter !
The slackline or slack is a strap stretched between two poles. 
The aim of the game is to balance on it, and for the more adventurous, to
sit, lie down or even jump on it!
Accès gratuit / Free Access

PADEL
Secteur du Plateau (C4 sur le plan station). 

Venez découvrir le padel, un sport très populaire en Espagne et très
tendance en France. Mélange entre le tennis, la pelote basque et le
squash, ce sport est parfait pour passer de bons moments entre amis ou
en famille. 
Réservation des courts sur l’application Affluences ou à l'Office de
Tourisme.
Come and discover padel, a very popular sport in Spain and very trendy in
France. A mix between tennis, pelota and squash. This sport is perfect to
have a good time with friends or family!
Book your time slot on Affluences app or at the Tourist Office. 

Location 1 heure (9h à 19h) 
1 hour rental (from 9am to 7pm) 

20 € 

Multi Pass
Gratuit /

Free

PROFESSEUR
TEACHER
Pierre Schwartz : +33 (0)6 61 68 89 76
Du 15 juillet au 12 août / From July 15th to August 12th
Cours sur demande / Courses on demand
Animation les lundis et mercredis de 18h à 19h.

ACCROBRANCHE 
TREE TOP ADVENTURE PARK
Partez à l'aventure sur un parcours d'accrobranche
composé de 8 à 10 ateliers à proximité des cabanes du Lil’
Stash ! 
A partir de 8 ans et un minimum d'1.20m. 
Go on an adventure on an tree top course made up of 8 to
10 workshops close to the Lil' Stash huts ! 
(From 8 years old and 1.20m min)

Tarif unique / Single rate 10€
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LES NOUVELLES ACTIVITÉS

Téléchargez l’application AFFLUENCES sur votre
smartphone pour réserver

 un court de tennis, de padel ou de squash et
consulter la fréquentation en temps réel. 

NEW ACTIVITIES 



TRAMPOLINES ET CHÂTEAU GONFLABLE 
TRAMPOLINES AND BOUNCY CASTLE 

Ouvert tous les jours de 10h à 19h (D6 sur le plan station).

Trampolines et château gonflable à partir de 3 ans. Réservation sur place. 
Les enfants évoluent sous la responsabilité des parents. 
Gratuit sur présentation du Multi Pass. 2 trampolines pour les enfants de
moins de 3 ans se situent à coté du parcours mini-golf (C5).
Open every day from 10am until 7pm.
Trampolines and Bouncy castle: for children from 3 years old. Trampolines
for children under 3 years old must go to trampolines next to the mini-golf
court. Parents should supervise their children during the activity. 
Free access with the Multi Pass.

Trampoline (séance / session) 20 min 3€ 

Carte 10 séances / 10-session card 25€

Château gonflable / Bouncy castle 30 min 3€ 

PLAINE DES JEUX
PLAYGROUND AREA

Derrière l’Office de Tourisme (D6 sur le plan station).

Des terrains de street-basket et de beach-volley sont à votre disposition.
Possibilité de prêt de matériel au chalet animations de 10 à 19h.
Basket-ball & beach-volley courts are available for free in the resort center.
Equipment can be provided for free at the playground area every day from
10am to 7pm. 

MINI-GOLF
CRAZY-GOLF 

Ouvert tous les jours de 10h à 19h (C5 sur le plan station).
Réservations sur place 
Bookings on site directly. Open every day from 10am to 7pm. 

Adulte / Adult 5€ 

Enfant (-12 ans) / Children (under 12 years old) 4€

Mutil Pass Gratuit / Free

LOCATION DE COURT DE TENNIS 
TENNIS COURT RENTAL 

Plateau Sportif (C4 sur le plan station). 

Réservation des courts sur l'application Affluences ou à l’Office de Tourisme.
 Book your time slot on Affluences App or at the Tourist Offic﻿e. 

Location 1 heure (9h à 19h) 
1 hour rental (from 9am to 7pm) 

10 € 

Multi Pass
Gratuit /

Free

1 séance-Adulte / 1 lesson-Adult 38 €

3 séances-Adulte / 3 lessons-Adult 95 €

Formule Famille (3 pers. du même foyer)
1 family session (3 people from the same family)

50 €

PROFESSEUR
TEACHER
Pierre Schwartz : +33 (0)6 61 68 89 76
Disponible du 15 juillet au 12 août / Available from July 15th to August 12th

SQUASH & BLOC
SQUASH & BOULDERING ROOM
Réservation sur l'application Affluences, par téléphone au +33(0)4 50 74
24 22 ou sur place.
Un espace dans le centre station dédié aux sports indoor. 
Ouvert tous les jours sauf le samedi de 13h à 20h. 
Squash court and bouldering room open for all levels in the resort center. 
Open every day except Saturdays from 1 to 8pm.

Squash 10 €/heure 

Salle de Bloc 10€/entrée

Multi Pass (Location de matériel sur place ) Gratuit

Séance découverte Squash 1 heure (adulte) 30€ 

Séance découverte Squash 1 heure (enfant) 25 € 

Sparring joueur 1 heure 30€ 
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SPORTS ET LOISIRS 
SPORTS & LEISURE

Téléchargez l’application AFFLUENCES sur votre
smartphone pour réserver

 un court de tennis, de padel ou de squash et
consulter la fréquentation en temps réel. 

LEÇONS INDIVIDUELLES DE TENNIS (1 HEURE) 
PRIVATE TENNIS LESSON (1 HOUR) 

PROFESSEUR
TEACHER
Pierre Schwartz : +33 (0)6 61 68 89 76
Disponible du 15 juillet au 12 août / Available from July 15th to August 12th



TIR À L’ARC
ARCHERY
Infos et réservations sur place ou par téléphone au +33 (0)6 76 02 96 09
Ouvert tous les jours de 9h30 à 12h30 et de 14h à 19h. 
Open every day from 9:30 to 12:30am and from 2 to 7pm. 

30 min de prise en main du matériel (obligatoire) 
30min equipment try-outs (mandatory)

9€ 

Séance de tir avec matériel 1 heure / 1h session with equipment 11€

6 séances de 1 heure / 6 sessions of 1h 57€ 

Leçon de tir de 1 heure / 1h lesson 18€ 

Passage de Flèche / Completion certificate 6€ 

Participation Tournois / Tournament Entry 6€ 

Stage 3 leçons de tir + Flèche / 3 lessons + certification 49€ 

VENTRIGLISSE
SLIDING MAT
Derrière l’Office de Tourisme (D6 sur le plan station).

Lancez-vous sur le ventriglisse gonflable géant depuis le haut de la piste des
Dromonts. Descendez seul ou en équipe. Rafraîchissement garanti !
Ouvert tous les jours de 14h à 18h / Open every day from 2 to 6pm

DESTINATION TRAIL 
TRAIL RUNNING MECCA 
Un footing en altitude cet été, ça vous tente? 
Entre France et Suisse, sur les crêtes du Chablais, prenez plaisir à
courir en montagne sur nos parcours balisés adaptés à tous les
niveaux ! Parcours téléchargeables via le QR code ci-contre.
Set your own pace for a running session in the mountains! 

SUIVEZ LE GUIDE ! 
FOLLOW THE GUIDE! 

MARCHE NORDIQUE 
NORDIC WALKING
LES RANDONNÉES DE CÉCILE 
Magasin Absolu Sport - Intrêts (D6) 

+33 (0)6 75 94 92 92 

BALADES EN PONEY
ALPES ÉQUITATION AVORIAZ /+33(0) 32 61 41 98 

Baptêmes en main environ 20-25 minutes / Initiation 10€ 

Stages enfants ou adolescents 1h30/jour du lundi au vendredi
/ Weekly children courses

180€

Cours à la séance enfant ou adolescent 1h30 / Children course 40€ 

RANDO / COURS ÉQUITATION 
MORZINE-AVORIAZ SKI JOERING /+33(0)6 86 07 31 32 

Rando 1h  / Horseback riding 1h 30€ 

Rando 2h / Horseback riding 2h 55€

Rando bivouac (2h après-midi, bivouac nuit sous tente et
retour matinée) / Horseback riding bivouac 

165€ 

Cours équitation 1h / Lesson 1h 25€

Cours privé 1h / Private lesson 1h 50€

Stage débutant mixte sur 6 jours / Weekly beginner courses 295€

JEU RÉALITÉ AUGMENTÉE HADO 
HADO AUGMENTED REALITY GAME
Route des Rennes / Espace Altiforme (E6 sur le plan station).

Venez découvrir ce nouveau jeu de réalité augmentée qui 
s’apparente à une balle aux prisonniers nouvelle génération. 
Deux équipes s’affrontent en s’envoyant des boules d’énergie le but étant
de marquer le plus de points en touchant les adversaires ! 
Réservations sur l’application Affluences ou sur place. 12€/personne. Partie
de 30 minutes (6 personnes max). Tous les après-midi de 13h à 19h. 
Try this new augmented reality game! 6 pers max - 12€/ pers. 30 minute
game. Every day from 1 to 7pm. Booking on the Affluences App or on site.

VIA FERRATA 
Cette activité peu difficile et ludique permet de goûter aux
joies du vide. Louez votre équipement dans la station avant
de vous lancer sur ce parcours équipé de prises et de ponts
de singes destinés à faciliter la progression et vous assurer
la sécurité. 
Pour une initiation, nous vous conseillons fortement de vous
faire accompagner par des professionnels de la montagne
(infos p. 23).
This relatively easy activity is a fun way to experiment
vertical joys. For your first session, we strongly recommend
booking a mountain guide. 

SKATE PARK  
Un nouvel espace aménagé dans le centre station pour les amateurs de
glisse avec rampes et modules accessibles aux skates, vélos et trottinettes ! 
Retrouvez le Pump Track vers les terrains de tennis (C4 sur le plan station). 
A brand new place to improve your riding skills! Free acces for bikes, skates
and scooters! A pump track is also available next to the tennis courts (C4).
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SPORTS ET LOISIRS 
SPORTS & LEISURE

Balades à pieds au départ d’Avoriaz 
Guide des balades téléchargeable via le QR code
ou sur demande à l’Office de Tourisme d’Avoriaz. 
Download our hiking guide by flashing this QR
code. Also available at the Avoriaz Tourist Office. 



Vente de fromages, produits de la ferme et petite restauration : tous les
jours de 10h à 17h. Distributeur automatique de fromages en dehors des
horaires d’ouverture. 
Visite accompagnée de la ferme. Infos et réservation au : 06 32 39 59 65.
Accès libre à la traite  tous les jours entre 16h et 17h. 

Visite guidée payante possible avec Cécile, accompagnatrice en
montagne : réservation au 06 75 94 92 92

LA FERME ET L’ALPAGE DE SERAUSSAIX 
THE ALPINE FARM OF SERAUSSAIX 

La ferme de Seraussaix est une exploitation de vaches laitières produisant
quatre fromages et de la charcuterie. 
Venez découvrir la vie et le savoir-faire des agriculteurs de montagne !

         Accès depuis Avoriaz: à pied par les sentiers en passant par le golf 
         (environ 1h) / en voiture (3min) direction Morzine.

Explore the Alpine Farm of Seraussaix. You will learn about mountain pasture
and discover how cows and pigs are living.
Tours and snack at the farm. More info: +33(0)6 32 39 59 65
Cheese sales: from 10am to 5pm. Access from Avoriaz: on foot by hiking trails
(about 1 hour) or by car (3 minutes). 

LE LIL’STASH 
THE LIL’STASH 

Découvrez le Lil'Stash où se cachent les cabanes perchées de Shreddie. Les
enfants seront enchantés par les passerelles suspendues, le toboggan, les
sculptures et les jeux cachés en plein cœur de la forêt du Proclou. 
Un incontournable made in Avoriaz, pensez au pique-nique ! 
Retrouvez l’itinéraire dans le guide des balades. 
Discover the Lil’Stash where Shreddie’s tree houses are hidden. Unique in the
world & unmissable this Summer! 
The itinerary can be found in the walking guide. 
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NOS INCONTOURNABLES 
NOT TO MISS OUT

Le meilleur pour des vacances d’été en famille !
Have fun with the whole family this Summer!

LA CHÈVRERIE DES ARDOISIÈRES
THE ARDOISIÈRES GOAT FARM

Cette petite ferme familiale, nichée dans la Vallée des Ardoisières 9 mois de
l’année, prend ses quartiers d’été dans son alpage, situé à 1800m d’altitude.
Retrouvez-la aux Gouilles Rouges du mois de juin jusqu’à la mi-septembre.
Parcourez l’alpage où vous croiserez les chèvres, yacks et cochons jusqu’au
chalet où est proposé une buvette, petite restauration et vente de fromage !
Accès à pied depuis Avoriaz par le chemin des Grandes Sutes (environ 45min
de marche) sur un superbe petit sentier à flanc de montagne. 
Depuis Morzine, accès par Morzinette (30 min après Morzinette environ) ou
par la piste du Crot.
This small family farm, located in the Vallée des Ardoisières, 
Access from Avoriaz via the Chemin des Grandes Sutes (about 45min walk)
on a superb little path on the mountainside.
Access from Morzine, via Morzinette (approximately 30 min walk after
Morzinette) or via the Crot track. Food and beverage on site. 
Ouvert du jeudi au dimanche. / Open from thursday to sunday.
Infos et réservations : +33 (0)6 31 57 01 40

THE STASH BIVOUAC 

Vivez l’expérience d’une nuit en pleine nature dans un bivouac aménagé au
cœur de la forêt du Proclou ! 
Réservations du lundi au vendredi au 04 50 74 02 15. 

Live the experience of a night in the middle of nature on a bivouac set up in
the heart of the Proclou forest. More info: +33(0)4 50 74 02 15. 

VOLS EN HÉLICOPTÈRE 
BLUGEON HÉLICOPTERES  
+33(0)4 50 75 99 15
 +33(0)6 71 39 18 44 
info@blugeon-helicopteres.com 
Depuis Morzine. 

BLUGEON HÉLICOPTÈRES est une entreprise familiale qui vous propose de
découvrir les trésors des Alpes vus d’en haut lors d’un vol panoramique
(Survol du Massif du Mont Blanc, Portes du Soleil…), d’un saut en parachute,
d’une initiation au pilotage ou d’un transfert aéroport à Morzine. 
BLUGEON HÉLICOPTÈRES is a family business offering sightseeing flights to
discover the treasure of the Alps (Mont Blanc Massif flight, Portes du soleil
flight and much more), skydiving, introduction to flying, airport transfers

https://www.lafermedeseraussaix.com/
https://www.skipass-avoriaz.com/infos/bivouac
https://www.blugeon-helicopteres.com/


https://www.arneodo.group/






STAGES AVENTURE 

POUR LES 3-5 ANS

Initiation à l’escalade, au cirque, au mini-tennis, au mini- golf... avec un
encadrement et une pédagogie adaptée aux tout-petits. Draisienne ou
pêche à la truite, randonnées à la journée à la chèvrerie,  jeux de pistes,
ateliers nature... 

POUR LES 6-8 ANS 

Escalade, tennis, rando-truite, course d’orientation, olympiades, biathlon,
parcours aventure, rando-cascade,  journées trappeurs, VTT, tir à l’arc... 

POUR LES 9-11 ANS 

Construction de cabanes, jeux aquatiques, accrobranche avec tyrolienne,
rando trappeurs, escape game aquatique, VTT, escalade en montagne,
rando-lac, skateboard... 

POUR LES 12-16 ANS 

Biathlon, canyoning, accrobranche, rando snowskate, Via Ferrata,
escalade, camps de survie en nature, itinérance avec nuit en refuge et
soirée BBQ... 

Tarifs Aventure à partir de 29 € la demi-journée 

LE VILLAGE DES ENFANTS 
THE CHILDREN’S VILLAGE 
Place des Ruches (E6) 
+33(0)4 50 74 04 46 
village-des-enfants.com 
contact@village-des-enfants.com 
Accueil : Du lundi au vendredi de 8h45 à 12h15 et de 13h45 à 17h15, jusqu'à 18h le dimanche.
Ouvert les samedis de 14h à 19h.
Opening times: From Monday to Friday from 8:45 to 12:15am and from 1:45 to 5:15pm and until
6pm on Sundays.  Open on Saturdays from 2 to 7pm.
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LE VILLAGE DES ENFANTS 
THE CHILDREN'S VILLAGE 

Le village accueille les jeunes bambins dès 3 ans et jusqu’à 16
ans pour les plus grands. 
The village welcomes toddlers & teenagers from 3 to 16 years old.

SÉANCES SPORTS ET MONTAGNE 

À la découverte de la montagne en VTT enduro,  escalade, via ferrata,
canyoning, soirées bivouacs... Plein d’autres activités seront proposées à la
carte pour les enfants de 6 à 16 ans encadrés par des diplômés Brevet État. 

ADVENTURE COURSES 

FOR 3 TO 5 YEARS OLD 

Initiation to climbing, circus, mini-tennis, mini-golf... with supervision and
teaching adapted to toddlers. trout fishing, day hike at the goat farm,
treasure hunt, nature workshop... 

FOR 6 TO 8 YEARS OLD 

Climbing, tennis, trout trekking, orienteering hike, olympics, biathlon,
adventure trail, waterfall hike and MTB... 

FOR 9 TO 11 YEARS OLD 

Hut construction, water games, tree climbing with zip line, trapper hike,
aquatic escape game, MTB , mountain climbing, biathlon, lake hikes... 

FOR 12 TO 16 YEARS OLD 

Biathlon, canyoning, snowskate, hiking, Via Ferrata, mountain climbing,
survival camps, night in a refuge, adventure park with zip line... 

Rates : Adventure pack starting from € 29 / half-day 

SPORTS AND MOUNTAIN SESSIONS 

Discovering the mountains on an enduro MTB, mountain climbing, via
ferrata, canyoning, bivouac evenings... Many other activities will be offered
for children from 6 to 16 years old supervised by specialized graduates. 

https://www.village-des-enfants.com/fr/ete/


À pied ou en VTT, le territoire des Portes du Soleil en été vous permet de
découvrir des paysages variés selon les versants empruntés. Avec ou sans
remontées mécaniques, les Portes du Soleil inventent la rando sans
frontière accessible à tous ! 

PORTES DU SOLEIL 

Point de vente des forfaits:

Caisse du centre (à côté de l’Office de Tourisme), 7j/7 de 9h à 17h. Bornes
automatiques: achat rapide en self-service : caisses du centre (24h/24). 
Lift passes cashdesk:

Next to the Tourist Office, open every day from 9am to 5pm. 
Automatic terminal: self-service purchases in the resort center next to the
Tourist Office (24/7).
Les trajets non utilisés ne sont pas remboursés / Unused tickets are non-
refundable. 

Tarifs

Caisse
Cash desk 

Caisse
Cash desk 

Caisse
Cash desk Internet Internet Internet

Adulte
Adult

Enfant
Children

Jeune/Sénior
Youth/Senior 

Adulte
Adult

Enfant
Children

Jeune/Sénior
Youth/Senior 

5 heures
5 hours 33.00 € 25.00€ 30.00€ 32.00€ 24.00€ 29.00 €

1 jour 
1 day 37.00 € 28.00 € 33.00 € 35.00 € 26.00 € 32.00 €

2 jours
2 days 70.00 € 53.00 € 63.00 € 66.00 € 50.00 € 59.00 €

3 jours
3 days 105.00 € 79.00 € 95.00 € 99.00 € 74.00 € 89.00 €

4 jours
4 days 132.00 € 99.00 € 119.00 € 124.00 € 93.00 € 112.00 €

5 jours
5 days 165.00 € 124.00 € 149.00 € 155.00 € 116.00 € 140.00 €

5 jours NC
5 days NC 185.00 € 140.00 € 165.00 €

6 jours
6 days 186.00 € 140.00 € 167.00 € 180.00 € 135.00 € 162.00 €

7 jours
7 days 217.00 € 163.00 € 195.00 € 210.00 € 33.00 € 33.00 €

8 jours
8 days 248.00 € 186.00 € 223.00 € 240.00 € 180.00 € 216.00 €

10 jours
10 days 280.00 € 210.00 € 252.00 € 260.00 € 195.00 € 234.00 €

13 jours
13 days 364.00 € 273.00 € 328.00 € 338.00 € 254.00 € 304.00 €

Saison
Season 407.00 € 305.00 € 366.00 € 407.00 € 305.00 € 366.00 €

Avoriaz has the perfect lift pass for you!
In Summer, Portes du Soleil open up a huge variety of sceneries, depending
on the route you choose. As you carry on your chosen route, taking in
mountain meadows and high altitude trails, it’s completely possible to find
yourself in another country by just using lifts! 

*NC = non consécutifs (utilisable a convenance au cours de la saison Eté 2023)
Supplément carte "mains-libres" = 3.00€ / Enfant : de 5 ans à 15 ans / Jeune : de 16 ans à 25 ans / Adulte : de 26 ans à 64 ans / Sénior : 65 ans et +

Téléphérique Prodains Express : 9h30 à 12h30 et 13h30 à 18h30
(fréquence 30 mn). 9.30 to 12.30am and 1.30 to 6.30pm (every 30
min). 
Télécabine de Super-Morzine : 9h00 à 17h15 / 9am to 5.15pm.
Télésiège des Lindarets : 9h30 à 17h15 / 9.30am to 5.15pm. 
Télésiège des Mossettes : 9h40 à 16h45 / 9.40am to 4.45pm. 
Télésiège de Zore : 9h10 à 17h00 / 9.10am to 5pm. 
Télésiège de Chaux-Fleurie : 9h30 à 17h / 9.30am to 5pm. 
Télésiège de Séraussaix : 9h30 à 16h45 / 9.30am to 4.45pm.
Montée uniquement / Way up only.
Télécabine d'Ardent : 9h30 à 18h00 / 9.30am to 6.00pm. Tarifs
piétons spécifiques, se renseigner aux caisses d’Ardent / Specific
prices for pedestrians.
Télésiège du Proclou : 9h30 à 16h45 / 9.30am to 4.45pm. Montée
uniquement / Way up only. 

AVORIAZ
Forfaits 
Lift Passes
Le forfait Avoriaz (montée ou descente) est valable sur les remontées
mécaniques suivantes :
Avoriaz pass valid (way up or down) on the following lifts: 

Tarifs
Prices

Piétons
Pedestrians

VTT
MTB

1 Trajet / 1 Journey 6.50 € 8.00 €

Aller / Retour / Return ticket 7.50 €

2 Trajets / 2 Journeys 12.00 € 14.00 €

3 Trajets / 3 Journeys 17.00 € 20.00 €

4 Trajets / 4 Journeys 19.00 € 26.00 €

5 Trajets / 5 Journeys 23.00 € 32.00 €

6 Trajets / 6 Journeys 27.00 € 38.00 €

8 Trajets / 8 Journeys 35.00 € 50.00 €

12 Trajets / 12 Journeys 50.00 € 75.00 €

*Supplément "carte mains-libres" = 3.00 €

*Trajet = 1 montée ou 1 descente. Valable sur les remontées mécaniques suivantes : télécabine de Super-Morzine, télécabine d'Ardent,
téléphérique des Prodains, télésièges des Lindarets, de Mossettes, de Zore, de Chaux-Fleurie, de Séraussaix et de Proclou.

Les trajets non utilisés ne sont pas remboursés.

Tarifs
Prices

Aller Simple
One way ticket

Aller/Retour
Round trip

1 personne / An individual 6.50 € 8.00 €

Duo (tarif pour 2 personnes) / 2 peoples 7.50 €

Trio (tarif pour 3 personnes) / 3 peoples 12.00 € 14.00 €

Groupe (tarif pour 4 personnes) / 4 peoples 17.00 € 20.00 €

Personne supplémentaire au delà du Pass Groupe 19.00 € 26.00 €

TARIFS SPÉCIAUX - TÉLÉCABINE D'ARDENT

*Tarifs uniques. Moins de 5 ans : Gratuit.
Les trajets non utilisés ne sont pas remboursés.

Sur présentation du Multi Pass, accès libre pour les piétons aux remontées
mécaniques d’Avoriaz et des Portes du Soleil (cf conditions page 5). 
With the Multi Pass card, unlimited access to the Avoriaz and Portes du Soleil
lifts as pedestrians (more info on page 5). 
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FORFAITS REMONTÉES MÉCANIQUES
LIFT PASSES

Avoriaz propose des forfaits en fonction de vos envies !

TARIFS
TARIFS

https://www.portesdusoleil.com/le-forfait-portes-du-soleil/reserver-mon-forfait-ete/multi-pass-le-bon-plan-malin/


Rendez-vous sur / Go to : 
SKIPASS-AVORIAZ.COM

Achat de la carte mains-libres à l'Office de Tourisme.
Rechargement Multi Pass & forfaits sur internet directement.

ACHETEZ VOS FORFAITS EN LIGNE / BUY YOUR PASS ONLINE 
▼

⚠️ N’attendez plus / Don't wait 

Buy your hands-free card at the Tourist Office.
Reload Multi Pass & ski passes directly online.

https://www.skipass-avoriaz.com/


Avoriaz est la destination idéale pour débuter et progresser en VTT !
Profitez de ses 18 pistes de descente et accédez également aux 600 km de
sentiers balisés du plus grand domaine au monde : les Portes du Soleil. 
Aujourd’hui le bike park est autant apprécié des riders expérimentés que
des débutants pour la variété de ses pistes. Une diversité qui permet à la fois
de rompre avec la monotonie et d’offrir un terrain de jeu idéal pour
progresser ! 

AIRBAG VTT (NOUVEAUTÉ)
MTB AIRBAG (NEW)
Plateau Sportif (C4 sur le plan station). 

L'airbag VTT est l'équipement parfait pour vous entraîner à prendre des
sauts à vélo. 
Ouvert à tous les niveaux, vous apprendrez le saut droit comme les plus
gros tricks. La réception permet d'amortir la chute !
The MTB airbag is the perfect equipment to practice jumps on your bike. 
Open to all levels, you'll learn to do straight jumps as well as bigger tricks. 
The landing area absorbs the fall!
Accès gratuit / Free Access 
Ouvert tous les jours de 14h à 18h.  Open every day from 2pm to 6pm.

LES SERVICES / SERVICES 

LOCATION DE VTT ET VTT ÉLECTRIQUE 
 MTB & E-BIKE RENTAL 
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Le Bike park d’Avoriaz est le terrain de jeu parfait !
Avoriaz Bike Park is the perfect place to go biking!

Avoriaz is the ideal mountain bike destination for riders of all levels! 
Riding in Avoriaz means enjoying 18 phenomenal downhill tracks and having
access to the rest of the Portes du Soleil trails - a further 600kms, which
makes the Portes du Soleil one of the biggest biking area in the world!
Loved by beginner & experienced riders thanks to its terrain variety &
difficulty, Avoriaz Bike Park is the ideal playground to progress!

BIKE PARK & VTT ELECTRIQUE
BIKE PARK & E-BIKE

AVORIAZ SPORTS 

Yucca (F6) 
+33 (0)4 50 74 11 74 

Stockage vélos, station de lavage,
réparation de vélos et vente
d'équipements.

360 E-BIKE 

Fontaines Blanches (34) 
+33 (0)6 60 45 68 51 

Gardiennage vélos & vente
accessoires.

MIRFAMOSE 

Centre commercial Snow (D7)
+33 (0)4 50 74 08 50 

ÉVOLUTION 2

Falaise (D4)
+33 (0)4 50 74 02 18

Stockage vélos, station de lavage et
réparation de vélos, solutions
recharges VTTAE et vente de vélos
neufs.

MCF AVORIAZ BIKE CENTER

Centre station (D5)
+33 (0)4 50 74 02 18

Stockage vélos, station de lavage et
réparation de vélos, solutions
recharges VTTAE, vente de vélos
neufs et d'accessoires.

Vers les terrains de tennis, à
l’arrière de la caserne des
pompiers. 
Un Lavovélo dans le centre
station à côté du Forum. 

Next to the tennis courts
behind the fire services.
A Lavovélo (Automatic bike
wash) in the resort center next
to the Forum. 

Office de tourisme / Tourist
Office
Sherpa Snow
Sherpa Falaise

Station de lavage : 

Services et ateliers de réparation :

Vente de pièces et accessoires,
entretien dans les magasins et
écoles de VTT et VTT électriques.
Bike wash: 

Services and repair shops:
Bike parts and accessories sale,,
MTB & E-bike maintenance in bike
shops.

Borne de recharge pour VAE
E-bike charging stations

 

360 E-BIKE 

Fontaines Blanches (34) 
+33 (0)6 60 45 68 51 

Location de vélos électriques Polygon : possibilité de louer à la demi-
journée et à la journée selon la demande. Vente de textile DHaRCO.
Polygon electric bike rental: half-day and full-day rental possibilities.
DHaRCO textile sale.

AVORIAZ SPORTS 

Yucca (F6) 
+33 (0)4 50 74 11 74 

Location de vélos et vélos électriques pour tous les âges. 
Large gamme d’accessoires et de textiles.
Bike and e-bike rental for all ages. 
Wide range of accessories and textiles on sale.

RUSTINE BIKE SCHOOL 

+33(0)6 14 52 41 82 

Chalet VTT, secteur du Plateau entre le practice de golf et les courts
de tennis (C4). 
Accès aux zones de maniabilité et Pump Track de l’école.
VTT électrique, fat-bike pour les enfants, VTT classique, VTT tout-
suspendu type enduro/DH. 
Chalet, on the Plateau area, between the driving range and the tennis
courts (C4). Fat bike for children as well as enduro or downhill biking. 

MCF BIKE CENTER 

Maison de la montagne - Cap Neige (C5) 
+33(0)6 95 02 75 35 

Service location toutes tailles enfants et adultes.
Vélos de descente, enduro, route & électriques. 
Service atelier réparation. 
Downhill, enduro, road & e-bike rental for children and adults. 
Repair workshop service.

TÉLÉCHARGEZ L’APPLICATION 
"UP & DOWN AVORIAZ" 

Toutes les infos sur le domaine d’Avoriaz dans votre
poche ! / Get all information about Avoriaz mtb area with

"UP & DOWN AVORIAZ" app.
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ÉCOLES DE VTT 
MTB SCHOOLS

ÉCOLE DE VTT MCF AVORIAZ 
MCF AVORIAZ MTB SCHOOL

Cours collectifs, stages, cours privés / Group & private lessons
Toutes pratiques: VTT Descente, Enduro, Route, Electrique. / Downhill,
Enduro, Road and e-bike.
Tous niveaux: de la Découverte pour tous au Coaching / All levels
Tout Public: Adultes et Enfants. Groupes. Evènementiel / All ages
Service Location, Réparation & Vente / Rental, Repair service and Sales

Maison de la Montagne - Cap Neige (C5)
+33(0)6 95 02 75 35

Ouvert tous les jours de 9h à 18h / Open every day from 9am to 6pm.
Moniteurs Cyclistes-Français (MCF) : le réseau N°1 de l'encadrement
professionnel du vélo en France propose sur Avoriaz:

Une équipe d'accueil, de mécaniciens, et de moniteurs à votre service avec plus
de 150 vélos à la location.
COURS ET STAGES (ENFANTS ET ADULTES) 
COURSES AND TRAINING (CHILDREN AND ADULTS) 

Packs tout inclus avec vélos de qualité adaptés à la pratique de la descente.
All inclusive packs with quality bikes adapted to downhill. 
COURS ET STAGES ADULTES 
COURSES AND TRAINING FOR ADULTS 

Cours descente 2h45 + Remontées + Protections + VTT Descente 
Downhill Course 2h45 + Lifts + Protections + Downhill MTB 

Cours électrique 1h30 + Protections + VTT électrique 
Electric lesson 1h30 + Protections + electric MTB 

COURS ET STAGES (ENFANTS ET ADULTES)
COURSES AND TRAINING (CHILDREN AND ADULTS) 

Tous les dimanches : 
Cours enfant d’une heure 9€. Every Sunday: 1-hour lesson for children for €9. 

À partir de 14h, sur inscription. Vélo et protections fournis. Cours enfants (4-
12 ans) « Biclou / Biker 1 / Biker 2 ». Par groupe d’âge et de niveau.
From 2pm, on registration. MTB and protections provided. Children’s course (4-12 years
old) « Biclou / Biker 1 / Biker 2 ». Groups are made depending on the age & level. 

COURS ET STAGES SPÉCIAL ENFANTS
COURSES AND TRAINING FOR CHILDREN 

Pack tout inclus. Remise des diplômes en fin de stage. Remontées +
protections + vélo enfant de qualité adapté à la pratique de la descente.
All inclusive pack. Certification delivered at the end of the session. Lifts + protections +
quality bike adapted to downhill.

4 ans ou + :  cours 45 mn Loupiot/Biclou. En station.
4 years old or more: 45-min course Loupiot/Biclou. In the resort. 

6 ans ou + : cours 1h30 Biker 1. En station, chemins et pistes vertes
6 years old or more: 1h30 course Biker 1. In the resort, trails and green slopes. 

8 ans ou + : cours 1h30 Biker 2. Sur pistes vertes et bleues
8 years old or more: 1h30 course Biker 2. On green and blue slopes. 

10 ans ou + : cours 2h45 Biker 3. Sur pistes bleues et rouges
10 years old or more: 2h45 course Biker 3. On blue and red slopes. 

RUSTINE BIKE SCHOOL 

Chalet VTT, secteur du Plateau entre le practice de golf et les courts de tennis (C4).
Chalet on the Plateau area, between the driving range and the tennis courts (C4). 

Laurent: +33 (0) 6 14 52 41 82
Ouvert tous les jours de 9h à 19h, porte ouverte et initiation gratuite tous les
dimanches après-midi. Open every day from 9am to 7pm, free initiation
every Sunday afternoon.
Location de VTT possible sur réservation. 
MTB rental available. Bookings are mandatory.
Randos 1/2 journée en VTT électrique et tout compris (forfait RM,
équipement, casque, VTT, encadrement). Petits groupes uniquement (8
pers max).
Qualité plutôt que quantité !
Half-day electric mountain bike tours, all-inclusive (lift pass, equipment,
helmet, MTB, supervision). Small groups only (8 people max).
Quality over quantity is the motto!
Possibilité de privatiser la 1/2 journée pour groupe et famille à partir de 5
personnes au tarif collectif.  1/2 day private session for groups and families
of 5 or more (group rate applied).
RANDO FAMILY
FAMILY BIKING
Durée : 1h 30 à 2H00 max/ 1:30 to 2:00 hour lesson
Matin ( 10H à 12 h 00 )/ Morning (10am to 12pm)
Aprés-midi ( 14H30 à 16H30 ) / Afternoon (2:30 to 4:30pm)
Conseillé pour familles avec enfants en bas âge ( à partir de 6 ans env ) . 

Adulte / Adult 65 € 

Enfant (- 10 ans) / Children (under 10 years old) 50 €

RANDO CLASSIC ET NATURE 
THE CLASSIC AND NATURE

Durée : 1/2 journée / 1/2 a day
Matin : (9h30 à 12h00)/ Morning (9:30 to 12pm)
Aprés-midi : (14h30 à 17h00) Afternoon (2:30 to 5pm)
Niveau débutant à débrouillé/ Beginner to medium level

Adulte / Adult 75 € 

Enfant (-10 ans) / Children (under 10 years old) 60 €

RANDO CLASSIC +
THE CLASSIC +

Durée : 1/2 journée / 1/2 day
Matin : (9h30 à 12h00) / Morning (9:30 to 12pm)
Aprés-midi : (14h30 à 17h00) / Afternoon (2:30 to 5pm)
Niveau moyen à Débrouilé

Adulte / Adult 90€ 

Enfant (- 10 ans) / Children (under 10 years old) 75 €



EVOLUTION 2 AVORIAZ 

Sortie découverte (2h) 
Discovery (2h) 60€

Sortie découverte enfant (2h)
Discovery child (2h) 50€

Sortie sport (3h) 
Sport (3h) 80€

Sortie sport enfant (3h) 
Sport child (3h) 60€

Journée dans les Portes du Soleil 
Day in the Portes du Soleil area 95€

Engagement VTT 1/2 journée Descente, enduro, tarif
guide hors location de matériel 180€

Engagement VTT 1  journée Descente, enduro, tarif guide
hors location de matériel 350€

VENTE DE PRODUITS DE LA FERME
Abondance AOP fermier, reblochon AOP fermier,raclette fermière, tomme

fermière & charcuterie

PETITE RESTAURATION
ouverture 7j/7 de 10h à 17h

plus d'infos sur www.lafermedeseraussaix.com
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+33 (0)4 50 74 02 18 
Randonnées accompagnées par un professionnel, en VTT électrique tout
suspendu Moustache, pour petits et grands, sur le domaine d’Avoriaz et des
Portes du Soleil. 
Guided Moutain E-Bike Moustache rides on the Avoriaz and Portes du Soleil
areas, for the whole family. 
VTT électrique junior 26 pouces pour enfants (plus d'1m35). 
Mountain e-bike 26 inches for children (over 1,35 m). 

RANDO VTT ÉLECTRIQUE
GUIDED E-BIKING SESSION 

Encadrement + VTT électrique + protections. Teacher + e-Bike + protections. 

LaFermeDeSeraussaix fermeseraussaix

https://www.lafermedeseraussaix.com/


AIRBAG VTTAIRBAG VTT  

MTB AIRBAGMTB AIRBAG
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ACTIVITÉS DE MONTAGNE
MOUNTAIN ACTIVITIES 

LA RANDONNÉE ACCOMPAGNÉE 
ACCOMPANIED MOUNTAIN HIKING 

À pied, en télésièges, en groupe ou en engagement privé.
A different way to discover our mountains. Accompanied mountain hikings
are organised during Summer. 

BUREAU DES GUIDES MORZINE / AVORIAZ 

+33 (0)6 47 10 36 69 

Engagement privé d’un guide pour une activité sur mesure / Accompanied
by a private mountain guide .

Groupe 1/2 journée 
30

€/pers. 

Engagement 1/2 journée 150 € 

Engagement journée 250 € 

EVOLUTION 2 ACTIVITÉS DE MONTAGNE 

+33 (0)4 50 74 02 18 

Engagement privé 1⁄2 journée 1 à 3 pers. (1 à 6 pers + 10 €
/ pers. sup)
Hiring an instructor 1⁄2 day 1 to 3 people 

160 € 

Engagement privé 1 jour 1 à 6 pers. 
Hiring an instructor 1 day 1 to 6 people 

300 € 

MAISON DE LA MONTAGNE AVORIAZ 

Cap Neige (C5) 
+33(0)6 95 02 75 35 

Ouvert tous les jours de 9h à 18h. 
Open every day from 9am to 6pm. 

ÉCOLE RUSTINE 

+33(0)6 14 52 41 82 / +33(0)6 11 47 27 43 
rustine74@yahoo.fr

Chalet VTT, secteur du Plateau entre le practice de golf et les courts de
tennis (C4). Ouvert de 9h à 18h. Chalet on the Plateau area, between the
driving range and the tennis courts (C4). Open every day from 9am to 6pm. 

LES RANDONNÉES DE CÉCILE 

Magasin Absolu Sports - Intrêts (D6) 
+33(0)675949292 

Cécile, accompagnatrice en montagne, vous propose des randonnées
accompagnées au départ d’Avoriaz. À la découverte des marmottes, des
plantes sauvages et leurs usages, les lacs et sommets du Chablais.
Randonnées ludiques autour des plantes, marche nordique, marche
afghane, visite de la ferme de Seraussaix. 
Discover marmots, local plants, gourmet wild meadow, nordic walking,
afghan walking. workshops to create cosmetics & natural skincare with local
flora. Enfant / Kid Adulte /Adult 

1⁄2 journée / Half-day 16€ 20€ 

1 journée / 1 day 25€ 35€ 

Marche nordique / Nordic walk 20€

Engagement (1 à 12 pers.) 
Hiring an instructor (1 to 12 p.) 

250 €/jour/day 

Atelier cosmétique 10 € ou 14 € selon l’atelier ou produits (à partir de 6 ans).
Cosmetic workshop 10 € or 14 € depending on the workshop or products (from 6
years old). 

10 ou 14€

LES EAUX VIVES 
WHITE WATER SPORTS 

Les sports en eaux-vives (rafting, canyoning, kayak-raft, nage en eaux-
vives) se pratiquent sur la Dranse, à environ 20min d’Avoriaz. Prévoir un
véhicule pour se rendre sur place. 
Rafting, canyoning, kayak-raft, etc. From Avoriaz, you have the
opportunity to practice all these sports on the Dranse river, located 20
min away from the resort. Make sure you have a car to get there. 

EVOLUTION 2 ACTIVITÉS DE MONTAGNE
 

+33 (0)4 50 74 02 18 

Rafting
(à partir de 8 ans - Savoir nager / from 8 years old - Swimming skills
mandatory) 

Découverte 45€

Rodéo 49€

Hydrospeed 
(à partir de 14 ans / from 14 years old) 

45€

Canyoning 
(à partir de 12 ans / from 12 years old) 

55€

BUREAU DES GUIDES MORZINE/AVORIAZ 

+33 (0)6 47 10 36 69 

Canyoning (à partir de 12 ans / from 12 years old) 55 € 

AVORIAZ RAFTING

+33(0)695027535 
Maison de la Montagne - Cap Neige (C5).

Base la plus proche d’Avoriaz. The nearest white-water base from Avoriaz. 
Rafting (dès 8 ans / from 8 years old) 
Hydrospeed (dès 14 ans / from 14 years old) 
Kayak/Hotdog (dès 14 ans / from 14 years old) 
Canyoning (dès 12 ans / from 12 years old)



ESCALADE 
CLIMBING

Escalade - Via Ferrata / Climbing - Via Ferrata 

1⁄2 journée / Half-day 50€/pers

Engagement guide / Hiring an instructor 

1⁄2 journée / Half-day 250€

Journée / Day 400 € 

PARAPENTE 
PARAGLIDING

Baptêmes, vols biplaces avec un moniteur, accessible à tous, séances
découverte, stages d’initiation ou perfectionnement dispensés par des
moniteurs diplômés d’État. First-timer, tandem flying, introductory session
or lessons to improve for everyone supervised by state certified instructors. 

AERO-BI / PASCAL LECLERC 
 

École Professionnelle de Parapente et Speedriding 
+33 (0)6 26 35 48 06 / +33 (0)4 50 37 53 12 
www.aero-bi.com

Baptême vol biplace / Tandem flying

Adulte / Adlut 85 € /pers. 

Enfant jusqu'à 12 ans / Children up to 12 years old 75 € /pers.

AVORIAZ PARAPENTE 

Maison de la Montagne - Cap Neige (C5) 
+33(0)695027535 

Baptêmes, vols biplaces avec moniteur, accessible à tous.
First flights, two-seater flights with an instructor, accessible to all.

CHUTE LIBRE 
SKYDIVING

EVOLUTION 2 ACTIVITÉS DE MONTAGNE 
 

+33(0)4 50 74 02 18 

550 €/personne. 

SPÉLÉOLOGIE 
SPELEOLOGY 

EVOLUTION 2 ACTIVITÉS DE MONTAGNE 
 

+33(0)4 50 74 02 18 

A partir de 7 ans / from 7 years old
 Équipement fourni - 2h / Equipment provided - 2 hours

55€ 

Sortie découverte 30 mn : à partir de 25 € (une personne = 35 € puis
tarif dégressif – voir conditions)
Randonnée 1h00 : à partir de 45 € (une personne = 65 € puis tarif
dégressif – voir conditions)
Randonnée 1h30 : à partir de 70 € (une personne = 90 € puis tarif
dégressif – voir conditions).

RANDONNÉE EN TROTTINETTE (NOUVEAU)
SCOOTER TOUR (NEW)

+33(0)6 50 25 77 90
Profitez d'une balade en trottinette tout terrain pour vos sorties en
famille,  ou en amis et découvrez la beauté et la diversité de nos
montagnes autour d’Avoriaz guidé par des  animateurs.
Enjoy a scooter ride with your family or friends and discover the beauty
and diversity of our mountains around Avoriaz guided by our guides.
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BUREAU DES GUIDES MORZINE/AVORIAZ 

+33 (0)6 47 10 36 69 

ÉVOLUTION 2 ACTIVITÉS DE MONTAGNE 
+33 (0)4 50 74 02 18

Escalade - Via Ferrata  à partir de 12 ans / from 12 years old -  45€/pers.

ÉVOLUTION 2 ACTIVITÉS DE MONTAGNE 

+33 (0)4 50 74 02 18

MAISON DE LA MONTAGNE AVORIAZ 

 +33 (0)6 95 02 75 35

ESCALADE - CLIMBING (à partir de 6 ans / from 6 years old)

 2 sites naturels sur falaise: Avoriaz et Saint Jean d’Aulps. 

VIA FERRATA (à partir de 12 ans / from 12 years old) 
Plusieurs sites dans la région (Avoriaz, Saint-Jean d’Aulps, Sixt,
Abondance...), Expérience des grandes falaises accompagné par un guide
de haute montagne. Sensations garanties ! 
ENGAGEMENT DE GUIDE pour 1/2 journée ou journée
Hiring an instructor for half-day or all day 



CENTRES DE BIEN-ÊTRE / SPA 
WELLNESS CENTER / SPA
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BIEN-ÊTRE & FORME
WELLNESS & FITNESS

Avoriaz prend soin de vous !
Avoriaz takes care of you !

AVORIAZ SPA 

Centre commercial Snow (D7) 
+33 (0)4 50 74 29 31 

Aqua-massage et balnéo- thérapie. 

DEEP NATURE SPA 

Résidence Pierre & Vacances Premium, L’Amara - Surya (D3)
+33 (0)4 50 84 53 07 
Jacuzzi extérieur, sauna, hammam, douche multi-sensorielle et salle de
détente avec tisanerie. 4 cabines de soins dont deux doubles.
Outdoor jacuzzi, sauna, hammam & a multi-sensory shower. 4 massage
rooms including 2 rooms for 2 people.

SPA MIL8 HOTEL

+33 (0)4 58 57 18 00 

De 9h à 20h.
Soins et massages à la carte dans un espace totalement vitré avec piscine
extérieure et sauna. Rituels de détente d’inspiration ancestrale, massage
future maman et réflexologie plantaire.
Soins et massages à partir de 60 € la demi-heure. Accès gratuit à la piscine
et au sauna pour tout achat d’un soin de 60 minutes. Peignoirs et serviettes
fournis. 
From 9 am to 8 pm. 
A la carte well-being, massages and beauty treatments. Free access to the
outdoor swimming pool and sauna.

SOLEIL BLANC MASSAGES

+33(0)6 30 27 69 81

Nolwenn vous invite à découvrir son univers au sein de sa cabine de
massage à l’Altiforme. Un massage sur mesure pour tous, petits et grands!
Inspirée des techniques de massages du monde entier, Nolwenn est à
l’écoute de votre corps et esprit pour une détente optimale. 
Disponible sur réservation tous les jours de 10h à 21h. 
Nolwenn invites you to discover her world in her massage cabin at
l'Altiforme. A personalized massage for everyone! Inspired by massage
techniques from all over the world, Nolwenn listens to your body and mind
for optimum relaxation. 
Available by reservation every day from 10am to 9pm.

SPA BY SOWELL DROMONTS HOTEL

+33 (0)4 56 44 57 00

Détendez-vous dans la salle de repos, toute d’ardoise et d’agates
multicolores vêtue ou profitez des joies du jacuzzi et du sauna sur la
terrasse extérieure offrant une vue imprenable sur les montagnes. Et pour
vous prélasser après vos belles journées au cœur des sommets, rien de tel
que qu’une séance de hammam.
Relax in the relaxation room, dressed in slate and multicoloured agates, or
enjoy the jacuzzi and sauna on the outdoor terrace with its breathtaking
view over the mountains. There is nothing like a session in the hammam to
relax after a day in the mountains.
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ALIMENTATION - SHOPPING 
BARS / RESTAURANTS / SHOPPING

ALIMENTATION / FOOD 

Supermarchés / Supermarkets

CARREFOUR MONTAGNE 
Place Centrale (D6)
 +33(0)4 50 74 16 78
 

SHERPA SNOW
Place du Snow (D7)
+33(0)4 50 74 03 31 

SHERPA FALAISE 
Douchka (D4) 
+33(0)4 50 74 73 25 

Épicerie fine - Vente à emporter

AVOSAVEURS 

Fontaines Blanches (34) 
+33(0)6 71 03 04 69 

LES DÉLICES D’ANTAN 

Hauts-Forts 2 (F7)
+33(0)4 50 74 79 57 

R CONCEPT STORE 

Hauts-Forts (18)
 +33(0)4 80 16 12 70 

BOULANGERIES / PÂTISSERIES
BAKERY / PASTRY 

LE FOURNIL DE CANNELLE 

Fontaines Blanches (C6)
+33(0)4 50 92 83 15 

MAISON TAVERNIER

Chapka (D4)
 +33(0)4 50 74 02 09 

BARS / PUBS / RESTAURANTS 

LA BOULE DE NEIGE 

Portes du Soleil (D7)
+33(0)4 50 74 16 09 

LA CACHETTE 

Place des Dromonts (E7)
+33 (0)4 80 16 12 81 

LE CLUB-HOUSE DU GOLF
RESTAURANT

Golf d’Avoriaz-Morzine (C1)
+33 (0)6 75 24 44 81

LE FANTASTIC BAR 

Restaurant - Crêperie Intrêts (D6)
+33(0)4 50 74 09 15 

LE FESTIVAL - RESTAURANT

Hôtel Les Dromonts (E7)
+33(0)4 56 44 57 00 

L’ÉPICERIE 
Amara / Chandra (C3)
+33(0)4 50 37 24 11 

LA FALAISE - RESTAURANT

Douchka (D4)
+33(0)4 50 74 10 48

LE MIL8 

Hôtel Mil8 (35)
+33(0)4 58 57 18 00
 

LE MOUNTAIN PIZ’BURG 

Portes du Soleil (D6)
+33(0)4 50 79 18 17 

LA POYA 

Yucca (F6)
+33 (0)4 50 74 12 27

LE REFUGE - RESTAURANT 

Intrêts (D6)
+33(0)4 50 74 15 45 

LE ROC - BAR 

Accès au Bowling Le Strike Place
des Dromonts (E7)
+33(0)4 50 74 06 77 

LE TAVAILLON - BAR PUB 

Fontaines Blanches (C6) 
+33 (0)9 69 80 32 31 

LE TRAINÔ 

Fontaines Blanches (C6)
+33 (0)4 80 16 12 92 

LE WHY NOT BAR RESTAURANT

Place du Snow (D7)
+33(0)6 61 43 77 26
 

LE YETI 

Plateau (C5)
+33 (0)4 50 74 12 78 

Restaurants des environs 
Around Avoriaz

Aux Lindarets : 

LA CRÉMAILLÈRE 

+33(0)4 50 74 11 68 

LE CHAUDRON 

+33(0)4 50 74 05 35 

LA FERME 

+33(0)4 50 74 09 60 

LES ALPAGES 

+33(0)4 50 74 13 81 

LE QUARANTE-SEPT 

+33(0)4 50 49 14 56 

Pointe de Mossettes:

COOKIE CAFE MOSSETTES 

+41 (0)24 479 12 19 

CAVISTE /TRAITEUR 

R CONCEPT STORE 

Hauts-Forts (18)
+33(0)4 80 16 12 70 

BOWLING 
LE ROC BOWLING
Place des Dromonts (E7) 

Ouvert tous les jours de 17h à
3h du matin (ouverture
possible à partir de 14h en cas
de mauvais temps). 9,80€ la
partie/personne, location de
chaussures incluse.
Open every day from 5pm to
3am (Open from 2pm in case
of bad weather).
9,80€/game/person,  
 including shoes rental. 
+33(0)4 50 74 06 77

CADEAUX - SOUVENIRS
DÉCORATION D’INTÉRIEUR
DECORATION - GIFTS
 

RUSTICA 
Place du Snow (D7)
+33(0)4 50 74 01 40 

CINÉMA 
Portes du Soleil (D6)
+33(0)4 50 74 09 46 

COIFFEURS / 
HAIRDRESSERS 

ACT’TIFS 

75 place des Dromonts
Galerie des Hauts Forts (E7) 
+33(0)4 50 04 69 10 

ÉLECTROMÉNAGER / OUTILS 

AVORIAZ MULTISTORE 

Galerie des Hauts-Forts (18) 
+33(0)4 50 74 00 03 

MAGASINS DE SPORT 
SPORT SHOPS 

LE 360 SKISHOP 

Fontaines Blanches (C6) 
+33(0)4 50 74 22 46 

LE 720 PRO-SHOP 

Portes du Soleil (D6) 
+33(0)4 50 79 44 56 

ABSOLU SPORT 

Intrêts (D6) 
+33(0)4 50 74 16 82 

AMARA SPORT 

Dharma (C3) 
+33(0)4 50 74 36 29 

ANTOINE SKI 

Intrêts (D6) 
+33(0)4 50 74 17 90 

AVORIAZ SPORTS 

Yucca (F6)
+33(0)4 50 74 11 74 

BOARDRIDER QUIKSILVER 

Promenade du Festival (D5)
+33(0)4 50 74 14 15 

INTERSPORT 

Portes du Soleil (36) 
+33(0)4 50 79 22 47 
 

MIRFAMOSE SPORTS 

Place du Snow (D7) 
+33(0)4 50 74 08 50 

SKI LAND 

Douchka (D4) 
+33(0)4 50 74 10 50 

SKI SHOP 

Séquoia (E7) 
+33(0)4 50 74 10 19 

SUPERSKI 

Fontaines Blanches (C6) 
+33(0)4 50 74 17 76 

TOPSKI 

Place Centrale (D6) 
+33(0)4 50 74 12 97 

MODE / FASHION 

AMARA SPORT 

Dharma (C3) 
+33(0)4 50 74 36 29 
 

BOARDRIDER QUIKSILVER 

Promenade du Festival
 (D5)
+33(0)4 50 74 14 15 

MIRFAMOSE 

Place du Snow (D7)
+33(0)4 50 74 08 50 

SKILAND 

Douchka (D4)
+33(0)4 50 74 10 50 

SUPERSKI 

Fontaines Blanches (C6)
+33(0)4 50 74 17 76 

PHOTOGRAPHE 
PHOTOGRAPHER 

PHOENIX PHOTO 

Aquariaz (D5)
+33(0)9 82 61 50 26 

PRESSE - LIBRAIRIE 
BOOK SHOP 

PRESSE LIBRAIRIE D’AVORIAZ 

Intrêts (D6) 
+33(0)4 50 74 12 05 

 

BARS / RESTAURANTS / SHOPPING 

tel:+33675244481
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https://www.montblanc-vtc.com/
https://www.barnoud-immobilier.fr/
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HÉBERGEMENTS LOCATIONS
ACCOMODATION RENTAL 

Antarès (C7) 

Quartier « Crozats-Atria »

Quartier « Saskia-Falaise »
Saskia (24h/24) (D4) 

Réception 24h/24 
Surya (D3) 

Réservations 

Résidences de tourisme / Holiday
residences

PIERRE & VACANCES 
Réservations : +33(0)4 50 74 35 35 
Réceptions des résidences : 

        +33(0)4 50 74 74 28 

         Atria (C6) +33(0)4 50 84 52 80             
Electra (C6) +33(0)4 50 84 52 70  

         +33(0)4 50 74 39 99 
 

PIERRE & VACANCES PREMIUM 

       +33(0)4 50 84 53 00 

      +33(0)4 50 74 35 35 

Appartements & Chalets

AVORIAZ IMMOBILIER 

Hauts-Forts 1 (E7)  
+33 (0)4 50 74 00 03 

AVORIAZ LOCATION
  

Hauts-Forts 1 (E7) 
+33(0)4 50 74 04 53 

CENTRALE LOCATIVE AVORIAZ
HOLIDAYS/AVORIAZ PREMIUM
Elinka (D4) 
+33(0)4 50 74 16 08 

IMMODREAMS 

7 promenade du Festival 
+33(0)6 78 98 40 83 

MAEVA.COM 

Chapka (D4)
Location : +33 (0)8 92 70 23 40
Gestion : +33 (0)4 50 74 87 40 

MONTAGNE ET PRESTIGE 
 

+33(0)6 58 68 46 62  

SELECTIS IMMOBILIER 

Chapka (D4) 
+33(0)4 50 74 26 95 

Loueurs particuliers / Private
accommodation owners

CENTRALE DE RÉSERVATION
OFFICE DE TOURISME

+33 (0)4 50 74 02 11 

Hôtels

HÔTEL DES DROMONTS
SOWELL COLLECTION 

Aux Prodains (F1) 
+33(0)4 56 44 57 00 

HÔTEL NEIGE ET ROC 

Restaurant - Crêperie Intrêts (D6)
+33(0)4 50 79 03 21 

HÔTEL MIL8 

+33(0)4 58 57 18 00 

CLUB-HÔTEL BELAMBRA 
 

+33(0)4 50 74 28 70 
 

VENTES / SALES 

AGENCE DES FLOCONS 

Portes du Soleil (D6) 
+33(0)4 50 74 19 89 
+33(0)6 61 65 06 64 

AVORIAZ IMMOBILIER 

Hauts-Forts 1 (E7) 
+33 (0)4 50 74 00 03 

AVORIAZ-LOCATION 

Hauts-Forts 1 (E7) 
+33(0)4 50 74 04 53 

AVORIAZ SIGNATURE 

Fontaines Blanches (C6) 
+33(0)6 70 37 37 20

IMMOBILIÈRE DES HAUTS-
FORTS 

Portes du Soleil (D4) 
+33(0)4 50 74 21 63 

IMMODREAMS 

7 promenade du Festival 
+33(0)6 78 98 40 83 
 

SELECTIS IMMOBILIER 

Portes du Soleil (D4) 
+33(0)4 50 74 13 33 

OFFICE DE TOURISME 
TOURIST OFFICE 

44 Promenade du Festival (centre
station / D6) 
+33(0)4 50 74 02 1 1
info@avoriaz.com 
Ouvert tous les jours de de 9h à 19h.
Open every day from 9am to 7pm. 
L’Office de Tourisme d’Avoriaz
s’engage dans une démarche
Qualité pour améliorer ses services
et la satisfaction de ses clients.
Retrouvez la liste de nos
engagements Qualité sur notre site
internet : www.avoriaz.com 
Avoriaz Tourist Officer is involved in
a quality certification process in
order to improve customers'
satisfaction. Learn more about our
commitments on our website:
www.avoriaz.com

AGENCE POSTALE 
POST OFFICE  

Entrée-station, à côté de la gendar-
merie (C4).
At the resort entrance, near the
police station (C4). 
+33(0)4 50 04 90 53 

BANQUES / BANKS 

Dr Bernard Audema,
Dr Jean-Marc Bertrand.
Infirmière : Caroline Verlant.

Alice Dadaux sur rendez-vous au
+33 (0)4 50 74 02 46, et possibilité
de prendre le premier rendez-vous
en ligne sur doctolib du Centre
Médical d’Avoriaz (onglet
kinésithérapeute). 

BANQUE POPULAIRE DES ALPES 
Promenade du Festival (D5) 
+33(0)4 50 74 44 34 
 

CRÉDIT AGRICOLE DES SAVOIES 
Place Centrale (D6) 
+33(0)4 50 19 40 69 

MÉDECINS / INFIRMIERS
KINÉSITHÉRAPEUTHE 
DOCTORS / NURSE / 
PHYSIOTHERAPY 

CENTRE MÉDICAL / 
MEDICAL CENTER 

221 Rue des Traîneaux (D4) 
+33 (0)4 50 74 05 42
Fax+33(0)4 50 74 07 58
cmavoriaz@gmail.com 
Accès : à pied depuis le centre de la
station, se rendre en direction de
l’accueil station. Après le pont, à droite,
face aux pompiers. 
En navette, appeler l’entrée station au
+33 (0)4 50 74 01 55 pour se faire
conduire.

Horaires : le centre médical est ouvert
tous les jours de 9h à 19h y compris les
week-ends et jours fériés. Consultations
libres de 9h à 12h et de 16h à 18h30 ou
sur rendez-vous. Les rendez-vous, avec
médecin, infirmière (pour les examens
de laboratoires et soins programmés) se
prennent sur Doctolib (centre médical
d’Avoriaz). 

Pour les rendez-vous, appelez au 
+33 (0)4 50 74 05 42. Après 22 h, les
urgences sont régulées par le centre 15.

Médecine générale, médecine du sport,
traumatologie, radiographie, soins
infirmiers :

Cabinet de kinésithérapie,
kinésithérapie du sport, respiratoire,
urgences et soins courants :

Access: walk from the center of the
resort, go to the resort entrance. After
the bridge, on the right, opposite the fire
station.  To get a shuttle, dial: 
+33(0)4 50 74 01 55.

Dr Bernard Audema
Dr Jean-Marc Bertrand. 

Caroline Verlant, 

Alice Dadaux. +33(0)4 50 74 02 46
(Appointment mandatory). 

Opening hours: the medical center is
open every day, including Sunday from
9am to 7pm. Emergency Service is
provided 24/7. Please call 15 after 10pm.

Consultations: without appointment
from 9am to noon and from 4pm to
7pm. On appointment, call first: +33
(0)4 50 74 05 42. 
Emergencies & general medical care,,
traumatology, nursing service,
physiotherapy, multi lingual staff, X-ray,
house calls.

Practitionners: 

Nurse: 

Physiotherapy: 

PHARMACIE / PHARMACY 

Place du Snow (D7)
+33(0)4 50 74 01 41 
Horaires : tous les jours de 10h à 12h30
et de 16h à 19h. Urgences assurées la
nuit sur prescription médicale. 
Opening hours: every day, including
Sundays, from 10am to 12.30am and
from 4pm to 7pm. Emergencies
ensured during the night with a doctor’s
prescription. 
 

ARTISANS - SERVICES
RÉNOVATION - ENTRETIEN
CONSTRUCTION - SERVICES -
MAINTENANCE  

ALP’M 

Menuiserie et rénovation
+33(0)6 88 70 17 67 

BELTRABLOOM ENT. 

Livraison de linge à domicile.
Rénovation - Multiservices. 
+33(0)6 88 82 33 67 

LA MAISON D’AVORIAZ 

Elinka (D4) 
+33(0)6 11 14 49 85 

MENUISERIE GUILLAUME ANDRÉ 

Fenêtres et agencements 
+33(0)6 07 57 90 76 

SANI CARRELAGE 

Aménagement et rénovation.
Portes du Soleil (D6)
+33(0)6 76 83 07 89

INFOS PRATIQUES / SERVICES
PRACTICAL INFO / SERVICES



SANI CARRELAGE VOUS PROPOSE DES PRESTATIONS CLÉS EN
MAIN POUR L'AMÉNAGEMENT ET LA RÉNOVATION DE VOTRE

INTÉRIEUR

SALLE DE BAIN CLES EN MAIN

PLANS DE TRAVAIL ET CREDENCE DE
CUISINE

POSE & FOURNITURE DE CARRELAGE

REVETEMENT DE SOL INTERIEUR ET
EXTERIEUR




 PLACE CENTRALE RESIDENCE PDS B , 74110 MORZINE-AVORIAZ

SANICARRELAGES74@GMAIL.COM

TEL:+33 6 76 83 07 89

https://sanicarrelage.com/
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NOTAIRES / NOTARIES 

SAS NOTAIRES VALLÉE 
D’AULPS PORTES DU SOLEIL 
+33(0)4 50 74 84 84
 Fax + 33 (0)4 50 74 85 25 
 

SYNDICS DE COPROPRIÉTÉ
PROPERTY MANAGERS 

NEXITY 

Hauts-Forts 1 (E7) 
+33(0)450742303 

SOGIRE 
  

Datcha (D5) 
+33(0)4 50 74 06 53 

BARNOUD IMMOBILIER 

Le Snow (42)
+33(0)4 50 37 56 41 

A.L.D.A.
(Association du Lotissement du
Domaine d’Avoriaz) 

116 rue du Douchka (D3)
 Malinka (Rez-de-Chaussée)
+33 (0)4 50 74 15 75 

ARCHITECTE D.P.L.G. 
ARCHITECT 

ATELIER D’ARCHITECTURE
D’AVORIAZ 

Portes du Soleil (D6) 
 +33(0)4 50 74 13 47 

AGENCES ÉVÉNEMENTIELLES
EVENT AGENCIES 

CAMÉLÉON ORGANISATIONS 

+33(0)4 50 75 94 00 

EVOLUTION 2 EVENTS 

+33(0)4 50 74 02 18 

SERVICE PHOTOCOPIES 

À l’Office de Tourisme. 
At the Tourist Office. 
Copie noir et blanc
Back & white copy..........................0.20€
Copie couleur/ Color copy.......0.50 € 

AGENCES DE SÉCURITÉ 
SECURITY AGENCIES 

START SÉCURITÉ 

+33(0)4 50 74 77 25 
+33(0)6 71 34 51 05 

ELITE SÉCURITÉ 

+33(0)4 50 81 95 80 
+33(0)6 85 52 09 04 

Accueil entrée-station (bâtiment et
quais de déchargement). 
Aquariaz
Office de Tourisme. 
Galerie marchande des Hauts-
Forts (place des Dromonts). 

Resort entrance (building and
unloading area).
Aquariaz
Tourist Office
Dromonts’square. 

 7 €/jour, 39 €/semaine. Règlement
par CB uniquement. 

€7/day, €39/week. 

INTERNET 

Accès Wifi gratuit aux abords de l’Office
de Tourisme (réseau « Avoriaz Freewifi
») et dans les lieux suivants : 

Free wifi access around the Tourist
Office (network called "Avoriaz
Freewifi") and at the following places: 

Restez connectés avec le Hippocket
WIFI :

Ce petit modem Wifi se glisse dans une
poche et vous accompagne partout, en
France comme en Suisse. Disponible
pour des locations de 1 à 15 jours, le
pocket Wifi offre un haut débit, une
connexion Internet illimitée et permet à
10 appareils de se connecter
simultanément. 
Location à l’Office de Tourisme :

Stay connected everywhere with
Hippocket WIFI :

This little Wifi modem fits in your pocket
and goes with you everywhere you go
and works abroad. Available for short-
term rentals (1 to 15 days), it offers a high
speed, unlimited Internet connection for
up to 10 devices at the same time. 
Available for hire from the Tourist
Office: 

TRANSPORT INTERNE STATION
24H/24 /TRANSPORT WITHIN
THE RESORT 24H/24 

+33(0)4 50 74 01 55 

CALECHE / CARRIAGE
Horaires : circule tous les jours
sauf le samedi, de 10h à 12h15 et
de 13h30 à 18h toutes les 20 min.
Gratuit. 

Trajet : Parking extérieur /
Amara/ Saskia / Falaise /
Aquariaz / Place des Dromonts /
Place du Snow / Manège / Cap
Neige / Place Jean Vuarnet  /
entrée-station / Parking extérieur.
N’accepte pas les bagages. 

Every day (except Saturdays)
from 10am to 12.15am and from
1.30pm to 6pm every 20 min.
Free. Does not accept luggage.  
Tour: Outdoor carpark / Amara / 
 Saskia / Falaise / Aquariaz /
Dromonts square / Snow square /
Carousel / Cap Neige / Jean
Vuarnet square / Resort
reception / Outdoor carpark.

GARAGE MÉCANIQUE 
GARAGE 

+33(0)4 50 74 03 19
 À côté du parking extérieur (B2)
 Nex to the outdoor car park (B2) 

PARKINGS / CAR PARKS 

• Parking extérieur : gratuit. 
Outdoor car park: free. 
• Parkings couverts / Indoor car
parks. 
4 bornes de recharge pour
véhicules électriques / 4 charging
stations for electric vehicules.

TAXIS DE LA STATION  
TAXI FIRMS 

ABAQUES PACIFIC TAXI 

+33(0)6 84 84 74 44 

ACCES TAXI 

+33(0)6 09 33 99 44 

ACTIV’TAXI 

+33(0)6 09 40 42 23 

LANDAIS ARNAUD (TAXI 9) 

+33(0)6 08 48 96 64 

TROMBERT LIONEL 

+33(0)6 09 44 76 32 
+33(0)4 50 75 18 46 

TAXIS DES ENVIRONS 
TAXI FIRMS IN THE 
SURROUNDING AREA 

ABSOLUTE EUROPEANS
TAXIS (LE BIOT)

+33(0)6 81 76 23 44 
+33(0)4 50 72 18 04 

B.L.S. (ALLINGES) 

+33(0)6 32 04 63 52 
+33(0)4 50 26 18 50 
+33(0)4 50 73 95 65 

TRANSPORTS DE
VOYAGEURS TRANSFERS

COMPANIES M’CIMES
(V.T.C.)

+33(0)6 80 27 54 15

SKIIDY GONZALES

+33(0)4 50 37 36 85 

INFOS PRATIQUES / SERVICES
PRACTICAL INFO / SERVICES

Avec bagages 
Luggage included 

8€

Sans bagages (8h-22h) 
Luggage not included
(8am to 10pm) 

2€/pers

Sans bagages (22h-8h) 
Luggage not included
(10pm to 8am) 

3€/ pers 

Première heure / 
First hour 

Gratuit / free

1 h à 6 h / 1 h to 6 h 0,20 € 1/4 d’heure 

6 h à 11 h / 6 h to 11 h 4 €+10 cts 1/4 d’heure 

+ 11 h / + 11 h 6€ 

Semaine / Week 28€

2 semaines / 2 weeks 56€ 



Charmant village typiquement savoyard. Chaque semaine, un
programme d’activités est proposé : marché avec des produits locaux,
jeux gratuits pour les enfants, yoga, promenades guidées, visite de la
fromagerie ou de la mine d’ardoise... 
Pour plus de détails, consultez le site www.morzine-avoriaz.com 

Charming typical savoyard village. Each week there’s a packed
programme of activities: a market with local products, free games for
kids, well-being, guided walks, visits to the cheesemaker or slate mine... 
For details, check www.morzine-avoriaz.com 

Morzine, l'authentique 
intemporelle !

Morzine, forever now

MORZINE

23-25 juin: Pass'Portes

01-02 juillet: Morzine Spartan Trifecta Weekend
and 50k Ultra 2023 
09 juillet: Étape du Tour
15 juillet: Tour de France
17-21 juillet: Morzine en pleine nature
22-23 juillet: Le salon Nature & Plantes
23 juillet: Adopte 1 col
24-28 juillet: Morzine Royaume des Marmots

07-11 août: Morzine Royaume des Marmots 
02-03 août: Morzine Plage
05 août: Trail des Hauts-Forts
26 août: Triathlon Morzine-Montriond-Avoriaz

01-02 septembre: Rallye du Mont-Blanc
06-17 septembre: Coupe du Monde de VTT

LES INCONTOURNABLES DE L’ÉTÉ 
NOT TO BE MISSED THIS SUMMER 

JUIN / JUNE

JUILLET / JULY

AOÛT / AUGUST

SEPTEMBRE / SEPTEMBER
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https://www.morzine-avoriaz.com/


https://www.avoriaz-holidays.com/

